
AKHL1320E (CE)

ITEM 
NO.

PART 
NO.

MATERIAL ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL DEUTSCH ITALIANO

1 AK70834 PP, PET, ABS, Steel COVER 1320 ASSY ENSEMBLE COUVERCLE 
1320

CONJUNTO DE 
CUBIERTA 1320

ABDECKUNGSBAUGRUPPE 
1320

GRUPPO COPERCHIO 
1320

2 AK16226 PET GATE LABEL(1320CE) ÉTIQUETTE DE LA 
PORTE (1320CE)

ETIQUETA DE 
PUERTA(1320CE)

VERSCHLUSSSCHILD 
(1320CE)

ETICHETTA PORTA 
(1320CE)

3 AK16176 ABS BRAND PLATE RED PLAQUE DE MARQUE 
ROUGE PLACA DE MARCA ROJA MARKENSCHILD ROT PIASTRINA DEL 

MARCHIO ROSSA

4 CC41103 Steel HEX NUT 1-4 ÉCROU HEXAGONAL 1-4 TUERCA HEXAGONAL 1-4 SECHSKANTMUTTER 1-4 DADO ESAGONALE 1-4

5 CC41101 Steel HEX NUT 1-5 ÉCROU HEXAGONAL 1-5 TUERCA HEXAGONAL 1-5 SECHSKANTMUTTER 1-5 DADO ESAGONALE 1-5

6 AA34805 Steel SCREW 5×12 VIS 5×12 TORNILLO 5×12 SCHRAUBE 5×12 VITE 5×12

7 AK70801 PP, Copper Alloy GRIP1310 ASSY ENSEMBLE POIGNÉE 
1310 CONJUNTO GRIP1310 GRIFFBAUGRUPPE 1310 GRUPPO 

IMPUGNATURA 1310

8 BB41002 Steel BOLT 5×12 BOULON 5×12 PERNO 5×12 BOLZEN 5×12 BULLONE 5×12

9 BB43101 Steel BOLT 6×16 BOULON 6×16 PERNO 6×16 BOLZEN 6×16 BULLONE 6×16

10 AK70827 - SWITCH PANEL 
ASSY(1320E)

ENSEMBLE PANNEAU 
D’INTERRUPTEURS 
(1320E)

PANEL DE 
INTERRUPTORES 
CONJUNTO(1320E)

BEDIENFELD- 
BAUGRUPPE (1320E)

GRUPPO QUADRO 
INTERRUTTORI (1320E)

11 AK81423 PP, PET, PC PANEL CASE 1320 ASSY ENSEMBLE BOÎTIER DE 
PANNEAU (1320E)

CONJUNTO DE LA CAJA 
DEL PANEL 1320

BEDIENFELDGEHÄUSE-
BAUGRUPPE 1320

GRUPPO CUSTODIA DEL 
QUADRO 1320

12 AK16083 - SUB BOARD RELAY 
CABLE(1310E)

CÂBLE DE RELAIS DE 
CARTE AUXILIAIRE 
(1310E)

RELÉ SUBPLACA 
CABLE(1310E)

UNTERPLATINEN-
RELAIS-KABEL (1310E)

CAVO RELÈ SCHEDA 
SECONDARIA (1310E)

13 BB41707 Steel BOLT 4×16 BOULON 4×16 PERNO 4×16 BOLZEN 4×16 BULLONE 4×16

14 AK16284 Steel FILTER RETAINER B PORTE-FILTRE B RETENEDOR DEL FILTRO B FILTERHALTER B FERMO DEL FILTRO B

15 BB40448 Steel BOLT 4×6 BOULON 4×6 PERNO 4×6 BOLZEN 4×6 BULLONE 4×6

16 AK15774 - MORTOR WIRE FIL DU MOTEUR CABLE DEL MOTOR MOTORKABEL CAVO MOTORE

17 BB40416 Steel BOLT 6×10 BOULON 6×10 PERNO 6×10 BOLZEN 6×10 BULLONE 6×10

18 EE39836 Steel WASHER 6.2×17×3 RONDELLE 6.2×17×3 ARANDELA 6,2×17×3 UNTERLEGSCHEIBE 
6,2×17×3 RONDELLA 6,2×17×3

19 BB43804 Steel BOLT 5×18 BOULON 5×18 PERNO 5×18 BOLZEN 5×18 BULLONE 5×18

20 AK70546 Aliminium, Steel, Rubber CRANKCASE CAP ASSY ENSEMBLE CHAPEAU DE 
CARTER MOTEUR

CONJUNTO TAPA DEL 
CÁRTER

KURBELGEHÄUSEDECKEL 
BAUGRUPPE

GRUPPO CALOTTA 
CARTER

21 AK15292 Wool FILTER ELEMENT ÉLÉMENT DE FILTRE ELEMENTO DEL FILTRO FILTERELEMENT ELEMENTO FILTRO

22 AK14617 Steel SHAFT COLLAR BAGUE D’ÉPAULEMENT COLLAR DE EJE WELLENHÜLSE COLLARE ALBERO

23 CC41107 Steel HEX NUT 1-16 ÉCROU HEXAGONAL 1-16 TUERCA HEXAGONAL 1-16 SECHSKANTMUTTER 1-16 DADO ESAGONALE 1-16

24 BB40436 Steel BOLT 6×14 BOULON 6×14 PERNO 6×14 BOLZEN 6×14 BULLONE 6×14

25 AK15117 Steel FLYWHEEL BALANCER BALANCIER DE VOLANT EQUILIBRADOR DE 
VOLANTE

SCHWUNGRAD-
STABILISATOR 

EQUILIBRATORE 
VOLANO

26 AK15137 Aluminium 6910 STOPPER TAQUET 6910 6910 BLOQUEADOR 6910 ANSCHLAGRING 6910 FERMO

27 AK70822 Aluminium, Steel, Rubber, 
TFE

ROCKING CON-ROD 
UNIT 60AC2

UNITÉ DE BIELLE À 
BASCULE 60AC2

UNIDAD DE BIELA 
BASCULANTE 60AC2

PLEUELSTANGEN-
SCHÜTTELEINHEIT 
60AC2

UNITÀ BIELLETTA 
OSCILLANTE 60AC2

28 AK81404 - LIP RING MAINTENANCE 
KIT 2

KIT DE MAINTENANCE 
D’ANNEAU À LÈVRE 2

KIT DE MANTENIMIENTO 
DEL ANILLO LABIAL 2

LIPPENDICHTRINGWA-
RTUNGSKIT 2

KIT MANUTENZIONE 2 
ANELLO A LABBRO

29 BB86702 steel BUTTON BOLT 5×14 BOULON À TÊTE 
CYLINDRIQUE 5×14 PERNO DE BOTÓN 5×14 KNOPFBOLZEN 5×14 BULLONE A TESTA 

BOMBATA 5×14

30 AK15288 Aluminium 6009 STOPPER TAQUET 6009 6009 BLOQUEADOR 6009 ANSCHLAGRING 6009 FERMO

31 AK70783 Aluminium, Steel, 
Rubber, TFE

ROCKING CON-ROD 
UNIT 40AAX2

UNITÉ DE BIELLE À 
BASCULE 40AAX2

UNIDAD DE BIELA 
BASCULANTE 40AAX2

PLEUELSTANGEN-
SCHÜTTELEINHEIT 
40AAX2

UNITÀ BIELLETTA 
OSCILLANTE 40AAX2

32 AK81397 - LIP RING 40 
MAINTENANCE KIT2

KIT2 DE MAINTENANCE 
D’ANNEAU À LÈVRE 40

KIT2 DE MANTENIMIENTO 
DEL ANILLO LABIAL 40

WARTUNGSKIT2 FÜR 
LIPPENDICHTRING 40

KIT2 MANUTENZIONE 
ANELLO A LABBRO 40

35 AK15300 Steel KEY 6×6×13.5(1250) CLÉ 6×6×13.5 (1250) CHAVETA 
6×6×13,5(1250)

SCHLÜSSEL 6×6×13,5 
(1250) CHIAVE 6×6×13,5 (1250)

36 AK16279 Steel MOTOR SHAFT COLLAR 
1310A

BAGUE D’ÉPAULEMENT 
DE MOTEUR 1310A

COLLAR DEL EJE DEL 
MOTOR 1310A

MANSCHETTE DER 
MOTORWELLE 1310A

COLLARE ALBERO 
MOTORE 1310A

37 AK81298 Aluminium, Copper alloy INTERMEDIATE PIPE 
UNIT

UNITÉ DE TUYAU 
INTERMÉDIAIRE

UNIDAD DE TUBERÍA 
INTERMEDIA ZWISCHENROHREINHEIT UNITÀ TUBO 

INTERMEDIO

38 BB40838 Steel BOLT 6×70 BOULON 6×70 PERNO 6×70 BOLZEN 6×70 BULLONE 6×70

39 AK81297 Aluminium, Copper alloy CYLINDER HEAD F ASSY ENSEMBLE CULASSE F CONJUNTO DE CULATA F ZYLINDERKOPFBAUGR-
UPPE F

GRUPPO TESTA 
CILINDRO F

40 AK14128 Steel, Rubber HEAD SEAL F JOINT DE TÊTE F SELLADO DE CABEZA F KOPFDICHTUNG F GUARNIZIONE TESTA F

41 AK70395 Stainless steel, Steel VALVE SEAT UNIT F UNITÉ DE SIÈGE DE 
SOUPAPE F

UNIDAD DE SELLADO DE 
VÁLVULA F VENTILSITZ-EINHEIT F UNITÀ SEDE VALVOLA F

42 AK14125 Steel, Rubber CYLINDER SEAL F JOINT DE CYLINDRE F SELLADO DEL CILINDRO F ZYLINDERDICHTUNG F GUARNIZIONE CILINDRO F

43 AK15721 Aluminium CYLINDER F CYLINDRE F CILINDRO F ZYLINDER F CILINDRO F

44 AK14567 Rubber CRANKCASE SEAL F JOINT DE CARTER F SELLADO DEL CÁRTER F KURBELGEHÄUSEDICH-
TUNG F

GUARNIZIONE 
BASAMENTO F



45 AK70777 - DC BRUSHLESS MOTOR 
1310

MOTEUR SANS BALAIS 
CC 1310

MOTOR CC SIN 
ESCOBILLAS 1310

BÜRSTENLOSER 
GLEICHSTROMMOTOR 
1310

MOTORE BRUSHLESS 
CC 1310

46 AK70784 PP, Aluminium COOLING FAN UNIT1310
UNITÉ DE VENTILATEUR 
DE REFROIDISSEMENT 
1310

UNIDAD DE 
VENTILADOR DE 
REFRIGERACIÓN1310

KÜHLGEBLÄSE-EINHEIT 
1310

UNITÀ VENTOLA 
RAFFREDDAMENTO1310

47 AK14568 Rubber CRANKCASE SEAL S JOINT DE CARTER S SELLADO DEL CÁRTER S KURBELGEHÄUSEDICH-
TUNG S

GUARNIZIONE 
BASAMENTO S

48 AK15266 Aluminium CYLINDER S CYLINDRE S CILINDRO S ZYLINDER S CILINDRO S

49 AA21571 Steel PAN HEAD SCREW 4×4 VIS À TÊTE CYLINDRIQUE 
BOMBÉE 4×4

TORNILLO DE CABEZA 
PLANA 4×4

FLACHKOPFSCHRAUBE 
4×4

VITE A TESTA CILINDRICA 
BOMBATA 4×4

50 AK14138 Steel, Rubber CYLINDER SEAL S JOINT DE CYLINDRE S SELLADO DEL CILINDRO 
S ZYLINDERDICHTUNG S GUARNIZIONE 

CILINDRO S

51 AK70393 Stainless steel, Steel VALVE SEAT UNIT S UNITÉ DE SIÈGE DE 
SOUPAPE S

UNIDAD DE SELLADO DE 
VÁLVULA S VENTILSITZ-EINHEIT S UNITÀ SEDE VALVOLA S

52 AK14143 Steel, Rubber HEAD SEAL S JOINT DE TÊTE S SELLADO DE CABEZA S KOPFDICHTUNG S GUARNIZIONE TESTA S

53 AK81406 Aluminium, Copper Alloy CYLINDER HEAD S ASSY ENSEMBLE CULASSE S CONJUNTO DE CULATA 
S

ZYLINDERKOPFBAUGR-
UPPE S

GRUPPO TESTA 
CILINDRO S

54 BB40837 Steel BOLT 8×70 BOULON 8×70 PERNO 8×70 BOLZEN 8×70 BULLONE 8×70

55 AK16114 - FLEXIBLE PIPE 1310 TUYAU FLEXIBLE 1310 TUBERÍA FLEXIBLE 1310 FLEXIBLES ROHR 1310 TUBO FLESSIBILE 1310

56 AA32802 Steel SCREW 5×20 VIS 5×20 TORNILLO 5×20 SCHRAUBE 5×20 VITE 5×20

57 AK14674 Steel DUMPER COLLAR COLLIER 
D’AMORTISSEUR

COLLAR DEL 
AMORTIGUADOR DÄMPFERRING COLLARE DUMPER

58 AK15263 Rubber DETERRENCE DUMPER AMORTISSEUR DE 
PRÉVENTION

AMORTIGUADOR DE 
PREVENCIÓN PRÄVENTIONSDÄMPFER DISSUASORE DUMPER

59 BB40437 Steel BOLT 5×30 BOULON 5×30 PERNO 5×30 BOLZEN 5×30 BULLONE 5×30

60 AK15570 Steel DETERRENCE COLLAR B COLLIER DE 
PRÉVENTION B

COLLAR DE 
PREVENCIÓN B PRÄVENTIONSRING B COLLARE DI 

DISSUASIONE B

61 AK16168 Rubber DAMPER 70 AMORTISSEUR 70 AMORTIGUADOR 70 DÄMPFER 70 SMORZATORE 70

62 AK15276 Aluminium DUMPER COLLAR C COLLIER 
D’AMORTISSEUR C

COLLAR DEL 
AMORTIGUADOR C DÄMPFERRING C COLLARE DUMPER C

63 AK81420 - DELIVERY BODY 1320H 
ASSY

ENSEMBLE CORPS DE 
DIFFUSION 1320H

CONJUNTO DEL CUERPO 
DE SUMINISTRO 1320H

DRUCKABGABEKÖRPER
-BAUGRUPPE 1320H

GRUPPO CORPO DI 
MANDATA 1320H

64 AK81421 - DELIVERY BODY 1320L 
ASSY CE

ENSEMBLE CORPS DE 
DIFFUSION 1320L CE

CONJUNTO DEL CUERPO 
DE SUMINISTRO 1320L 
CE

DRUCKABGABEKÖRPER
-BAUGRUPPE 1320L CE

GRUPPO CORPO DI 
MANDATA 1320L CE

65 AA03310 Steel PAN HEAD SCREW 4×15 VIS À TÊTE 
CYLINDRIQUE 4×15

TORNILLO DE CABEZA 
PLANA 4×15

FLACHKOPFSCHRAUBE 
4×15

VITE A TESTA 
CILINDRICA BOMBATA 
4×15

66 AK15764 POM HANDLE H POIGNÉE H MANGO H GRIFF H IMPUGNATURA H

67 AK15763 POM HANDLE L POIGNÉE L MANGO L GRIFF L IMPUGNATURA L

68 AK15762 PA REDUCING VALVE 
HOUSING

LOGEMENT DE LA 
SOUPAPE DE 
RÉDUCTION

CARCASA DE LA 
VÁLVULA REDUCTORA

REDUZIERVENTILGEHÄ
USE

ALLOGGIAMENTO 
VALVOLA DI RIDUZIONE

69 CC42508 Steel HEX NUT M8 ÉCROU HEXAGONAL M8 TUERCA HEXAGONAL 
M8 SECHSKANTMUTTER M8 DADO ESAGONALE M8

70 AK15772 Steel PISTON STOPPER BUTÉE DE PISTON BLOQUEADOR DE 
PISTÓN KOLBENANSCHLAG FERMO PISTONE

71 AK15759 POM PISTON PISTON PISTÓN KOLBEN PISTONE

72 HH11225 Rubber O RING 1 B P16 JOINT TORIQUE 1 B P16 O ANILLO 1 B P16 O-RING 1B P16 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1 B P16

73 AK15926 - PRESSURE GAUGE 
60BAR 1260

MANOMÈTRE 60 BAR 
1260

INDICADOR DE PRESIÓN 
60BAR 1260

MANOMETER 60 BAR 
1260

MANOMETRO 60 BAR 
1260

74 AK15925 - PRESSURE GAUGE 
35BAR 1260

MANOMÈTRE 35 BAR 
1260

INDICADOR DE PRESIÓN 
35BAR 1260

MANOMETER 35 BAR 
1260

MANOMETRO 35 BAR 
1260

75 AK16150 - PRESSURE SENSOR 
IP66A

CAPTEUR DE PRESSION 
IP66A

SENSOR DE PRESIÓN 
IP66A DRUCKSENSOR IP66A SENSORE PRESSIONE 

IP66A

76 AK70628 Copper Alloy, rubber VALVE ELEMENT UNIT UNITÉ D’ÉLÉMENT DE 
SOUPAPE

UNIDAD DEL ELEMENTO 
DE VÁLVULA

VENTILELEMENT-
EINHEIT

UNITÀ ELEMENTO 
VALVOLA

77 KK24159 Stainless steel SPRING 4159 RESSORT 4159 MUELLE 4159 FEDER 4159 MOLLA 4159

78 HH11186 Rubber O RING 1 AP10 AK JOINT TORIQUE 1 AP10 
AK O ANILLO 1 AP10 AK O-RING 1 AP10 AK GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1 AP10 AK

79 AK15760 Aluminium VALVE CAP CHAPEAU DE SOUPAPE TAPA DE LA VÁLVULA VENTILKAPPE TAPPO VALVOLA

80 TT05027 - AIR CHUCK HL22M MANDRIN 
PNEUMATIQUE HL22M

MANDRIL NEUMÁTICO 
HL22M

LUFTANSCHLUSS 
HL22M

RUBINETTO ARIA 
HL22M

81 TT05025 - AIR CHUCK EURO MANDRIN 
PNEUMATIQUE EURO

MANDRIL NEUMÁTICO 
EURO

LUFTANSCHLUSS 
(EUROPA) RUBINETTO ARIA EURO

82 AK15456 - RELIEF VALVE 565PSI CLAPET DE DÉCHARGE 
565PSI

VÁLVULA DE DESCARGA 
565PSI

ÜBERDRUCKVENTIL 
565PSI

VALVOLA DI SFOGO 
565PSI
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83 AK16236 Steel SWITCH MOUNTING 
PLATE CE

PLAQUE DE MONTAGE 
D’INTERRUPTEUR CE

PLACA DE MONTAJE 
DEL INTERRUPTOR CE

SCHALTERMONTAGEP-
LATTE CE

PIASTRA DI 
MONTAGGIO 
DELL'INTERRUTTORE 
CE

84 AK14857 - POWER SWITCH INTERRUPTEUR 
D’ALIMENTATION

INTERRUPTOR DE 
ALIMENTACIÓN NETZSCHALTER INTERRUTTORE DI 

ACCENSIONE

85 AK70852 - SWITCH WIRE 
ASSY(1320E)WH

ENSEMBLE CÂBLES 
D’INTERRUPTEUR 
(1320E) WH

CONJUNTO DE CABLES 
DEL 
INTERRUPTOR(1320E)
WH

SCHALTERDRAHT-
BAUGRUPPE (1320E) 
WH

GRUPPO FILO 
INTERRUTTORE (1320E) 
WH

86 AK70793 Aluminium, Copper alloy, 
Rubber

REG NIPPLE 1310 
ASSY(B)

ENSEMBLE MAMELON 
RÉGULATEUR 1310 (B)

CONJUNTO DE MANGUITO 
DE REG. 1310(B)

REG NIPPEL-
BAUGRUPPE 1310 (B)

GRUPPO RACCORDO 
REG 1310 (B)

87 AK70792 Aluminium, Copper alloy, 
Rubber

REG NIPPLE 1310 
ASSY(A)

ENSEMBLE MAMELON 
RÉGULATEUR 1310 (A)

CONJUNTO DE MANGUITO 
DE REG. 1310(A)

REG NIPPEL-
BAUGRUPPE 1310 (A)

GRUPPO RACCORDO 
REG 1310 (A)

88 HH11187 Rubber ORING 1 A P15 JOINT TORIQUE 1 A P15 O ANILLO 1 A P15 O-RING 1 A P15 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1 A P15

89 HH11107 Rubber ORING 1 A P18 JOINT TORIQUE 1 A P18 O ANILLO 1 A P18 O-RING 1 A P18 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1 A P18

90 AK70830 Aluminium AIR TANK UNIT CE UNITÉ DE RÉSERVOIR 
D’AIR CE

UNIDAD DE DEPÓSITO 
DE AIRE CE

DRUCKLUFTBEHÄLTER-
EINHEIT CE

UNITÀ SERBATOIO ARIA 
CE

91 AK16160 Aluminium UNDER COVER 1310B COUVERCLE INFÉRIEUR 
1310B BAJO CUBIERTA 1310B UNTERE ABDECKUNG 

1310B
COPERCHIO INFERIORE 
1310B

92 AK81409 Aluminium, Copper alloy CONNECTING PIPE 1310 
UNIT

UNITÉ DE TUYAU DE 
RACCORDEMENT 1310

TUBERÍA DE CONEXIÓN 
DE LA UNIDAD 1310

VERBINDUNGSROHR-
EINHEIT 1310

UNITÀ TUBO DI 
COLLEGAMENTO 1310

93 TT07018 Copper alloy JOINT MH-1061-OM JOINT MH-1061-OM JUNTA MH-1061-OM VERBINDUNG MH-1061-
OM GIUNTO MH-1061-OM

94 AK15124 PA STRAIN BUSHING 
8.3/9.1

DOUILLE D’ANCRAGE 
8.3/9.1

CASQUILLO DE 
DEFORMACIÓN 8,3/9,1

ZUGENTLASTUNGSBU-
CHSE 8.3/9.1

BOCCOLA 
ANTITRAZIONE 8.3/9.1

95 AK15913 - POWER CODE 1260CE CORDON 
D’ALIMENTATION 1260CE

CABLE DE 
ALIMENTACIÓN 1260CE NETZKABEL 1260CE CAVO DI ALIMENTAZIONE 

1260CE

96 AA03104 Steel SCREW 5×10 VIS 5×10 TORNILLO 5×10 SCHRAUBE 5×10 VITE 5×10

97 AK81410 Aluminium, Copper alloy DRAIN CONNECTING 
PIPE 1310 UNIT

UNITÉ DE TUYAU DE 
RACCORDEMENT DE 
PURGE 1310

TUBERÍA DE CONEXIÓN 
DE DRENAJE DE LA 
UNIDAD 1310

ABLASSVERBINDUNGS
ROHR-EINHEIT 1310

UNITÀ TUBO DI 
COLLEGAMENTO 
SCARICO 1310

98 AK70795 Aluminium, Copper alloy, 
rubber

DRAIN NIPPLE 1310 
ASSY

ENSEMBLE MAMELON 
DE PURGE 1310

CONJUNTO DE MANGUITO 
DE DRENAJE 1310

ABLASSNIPPEL-
BAUGRUPPE 1310

GRUPPO RACCORDO 
FILETTATO DI SCARICO 
1310

99 AK14179 - DRAIN COCK ROBINET DE PURGE GRIFO DE DRENAJE ABLASSHAHN RUBINETTO DI SCARICO

100 AK81418 Aluminium, Copper alloy RELEASE PIPE UNIT 
1310EP

UNITÉ DE TUYAU 
D’ÉVACUATION 1310EP

UNIDAD DE TUBERÍA DE 
DESCARGA 1310EP

AUSLASSROHREINHEIT 
1310EP

UNITÀ TUBO DI 
RILASCIO 1310EP

101 AK16240 Aluminium UNDER COVER CE COUVERCLE INFÉRIEUR 
CE BAJO CUBIERTA CE UNTERE ABDECKUNG CE COPERCHIO INFERIORE 

CE

102 AK14678 Steel DETENT PLUG M12×1.5 
LEFT

BOUCHON DE DÉTENTE 
GAUCHE M12×1,5

TACO DE RETENCIÓN 
M12×1,5 IZQUIERDO

SPERRSTOPFEN 
M12×1,5 LINKS

TAPPO DI RITEGNO 
M12×1,5 SINISTRO

103 HH11132 Rubber O RING 1 A P10A JOINT TORIQUE 1 A 
P10A O ANILLO 1 A P10A O-RING 1 A P10A GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1 A P10A

104 AK81422 - INVERTER UNIT(1320E/
CE)

UNITÉ DE 
CONVERTISSEUR 
(1320E/CE)

UNIDAD 
INVERSORA(1320E/CE)

WECHSELRICHTEREIN-
HEIT (1320E/CE)

UNITÀ INVERTER 
(1320E/CE)

105 AK16130 Aluminium UNDER COVER 1310A COUVERCLE INFÉRIEUR 
1310A BAJO CUBIERTA 1310A UNTERE ABDECKUNG 

1310A
COPERCHIO INFERIORE 
1310A

106 AK16129 PA CORNER PROTECTOR 
1310

PROTECTEUR D’ANGLE 
1310

PROTECTOR DE 
ESQUINAS 1310 ECKENSCHUTZ 1310 PROTEZIONE DEGLI 

ANGOLI 1310

107 AK16127 Rubber RUBBER FOOT 1310 PIED EN CAOUTCHOUC 
1310 PATA DE GOMA 1310 GUMMIFUSS 1310 PIEDINO IN GOMMA 

1310

108 AK16128 Aluminium RUBBER FOOT COLLAR 
1310

COLLIER DE PIED EN 
CAOUTCHOUC 1310

COLLAR DE PATA DE 
GOMA 1310 GUMMIFUSSRING 1310 COLLARE PIEDINO IN 

GOMMA 1310

109 EE39193 Steel PLANE WASHER  
6.2×18×1.6

RONDELLE PLATE 
6,2×18×1,6

ARANDELA PLANA 
6,2×18×1,6

GUMMIFUSSMANSCHE-
TTE 6,2×18×1,6

RONDELLA PIANA 
6,2×18×1,6

110 AA32803 Steel S-TITE SCREW 5×25 VIS S-TITE 5×25 TORNILLO S-TITE 5×25 S-TITE-SCHRAUBE 5×25 VITE S-TITE 5×25

111 AK16227 PET SPECIFICATION 
LABEL(1320E/CE)

ÉTIQUETTE DE 
SPÉCIFICATION 
(1320E/CE)

ETIQUETA DE 
ESPECIFICACIONES
(1320E/CE)

SCHILD MIT 
TECHNISCHEN DATEN 
(1320E)

ETICHETTA DELLE 
SPECIFICHE (1320E/CE)

112 AK16198 - MOTOR SENSOR UNIT 
1310

UNITÉ DE CAPTEUR DE 
MOTEUR 1310

UNIDAD DE SENSOR DE 
MOTOR 1310

MOTORSENSOREINHEIT 
1310

UNITÀ SENSORE 
MOTORE 1310

113 AK81430 - MAINTENANCE PARTS 
KIT 1320E

KIT DE PIÈCES DE 
MAINTENANCE 1320E

KIT DE PIEZAS DE 
MANTENIMIENTO 1320E

WARTUNGSTEILE-KIT 
1320E

KIT COMPONENTI DI 
MANUTENZIONE 1320E

114 AK16306 PC PRESSURE GAUGE 
COVER

COUVERCLE DE 
MANOMÈTRE

CUBIERTA DEL 
INDICADOR DE PRESIÓN

MANOMETER-
ABDECKUNG

COPERCHIO DEL 
MANOMETRO

115 AK16310 - REVERSE SCREW 
ATTENTION LABEL 1320

ÉTIQUETTE 
D’AVERTISSEMENT – 
VIS INVERSE 1320

ETIQUETA DE ATENCIÓN 
DE TORNILLO 
INVERTIDO 1320

ACHTUNGSETIKETT FÜR 
LINKSGEWINDESCHRAUBE 
1320

ETICHETTA DI 
AVVERTENZA PER VITE 
SINISTRA 1320
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